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President’s Report 
Rick La Bar 

T he Region V conference was 

well attended by the members of 

SDCRID.  There were a lot of 

choices of workshops to attend. I had 

a great time networking with people 

from all over our region.  The affili-

ate chapter presidents got together 

for some networking.  It was nice to 

put faces with names.  Clearly, 

SDCRID is in the forefront for em-

bracing change, such as “going 

green”, on line payments, active use 

of our Yahoo groups and for having 

a Policy and Procedure Manual.  

Congratulations to us! 

Our PDC did a great job in putting 

together our “Soft Skills” workshop.   

 

Thank you to Christine Swick for 

presenting and thank you to NIS for 

sponsoring this workshop for us. 

A word to our community represen-

tatives:  the executive board needs to 

have a written report each quarter 

from each of you prior to the Gen-

eral Membership meetings.  Please 

send your reports to Connie, our sec-

retary, and let the president know if 

you have any agenda items for the 

up- coming meeting. 

Thank you one and all for your con-

tinued support. 

Respectfully, 

 

Rick La Bar, President 
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Submissions may be sent to: 

 

Publications Chair  

P.O. Box 600004 

San Diego, CA  92160-0004 

 

Submissions may be sent via mail or email 

<publications@sdcrid .org>.  Any submission not 

meeting the following gu idelines or which is 

deemed inappropriate w ill not be published . 

 

Articles: 

InTouch prints articles of interest and  concern to 

the membership.  Articles should  be 1000 words or 

less.  Unsigned  articles will not be accepted . 

 

Letters to the Editor: 

Letters should  be 250 word s or less.  Unsigned  let-

ters will not be published .  However, a name can 

be withheld  upon request of the writer as long as 

the identity of the writer is known to the ed itor and  

there is valid  reason. 

 

InTouch is printed  quarterly beginning in January 

of each year. 

 

Advertising rates are: 

  Center (2pg)  $75 

  Full Page  $45 

  1/ 2 page  $30 

  1/ 4 page  $25 

  1/ 8 page  $15 

 

 

SDCRID Board & Committees 

Board: 

President     Rick LaBar 

 president@sdcrid.org 

Vice President   Mala Poe 

 vice-president@sdcrid.org 

Secretary     Connie Mather 

   secretary@sdcrid.org 

Treasurer     Carla Izaguirre 

   treasurer@sdcrid.org 

Past President   Liz Mendoza 

   past-president@sdcrid.org 

Community Rep  Suzanne Lightbourn 

(Working Interpreter) representative-1@sdcrid.org 

Community Rep  Naomi Sheneman 

(Deaf)   representative-2@sdcrid.org 

Community Rep  Sean Farley (Palomar)  

(Interpreting Students) representative-3@sdcrid .org 

   Chartae Hardy  (Mesa) 

   representative-4@sdcrid.org 

Community Rep  Loycene Sollman  

(CODA)  representative-5@sdcrid.org 

Community Rep  Joni Dunn 

(K-12)   representative-6@sdcrid.org 

 
Committees: 

Legislative   vacant 

legislative@sdcrid.org 

Public Relations  Lauren Coffman 

 pr@sdcrid.org 

Fundraising  vacant 

fundraising@sdcrid.org 

Professional Dev. Mala Poe 

         pdc@sdcrid.org 

Mentorship   Lori Whynot 

   mentorship@sdcrid.org 

Bylaws    Jennifer Eck 

bylaws@sdcrid.org 

Membership   Kate Morgan   

   membership@sdcrid.org 

Publications   Eric Poe 

   publications@sdcrid.org 

Eval/Certification  Billieanne McLellan 

             eval-cert@sdcrid.org 

Scholarship   Lisa Sands 

scholarship@sdcrid.org 

Nominations   Jennifer Andrade  

nominations@sdcrid.org 

Webmaster  Eric Sudhalter 

 webmaster@sdcrid.org 

Historian  Jennifer Andrade 

               historian@sdcrid.org 

 

 

executive-board@sdcrid.org  (President, Vice President, Secretary, 

Treasurer, and Past President)  

board@sdcrid.org (Executive Board plus five Community  Representatives)  

committees@sdcrid.org (all Committee Chairs) 

InTouch Editorial Policy 

NOTE FROM THE EDITOR:: 

Do you have an opinion on the current 

status of your chosen professional field?  Let 

us knowðlets open up a d ialogue!  Send 

your ñLetter to the Editorò to: 

 publications@sdcrid .org 
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She is Nationally certified with CI, CT and 
NIC. In April of last year, Lisa married a 
wonderful Deaf man, Ryan. They live in 
Vista with their 2 dogs, Romee a Chihua-
hua and Kelpie a deaf Australian Shep-
herd. She tells us that she enjoys spend-
ing time with her husband and dogs, play-
ing with her niece Kayla and hanging out 
with friends. She is also a student at the 
University of Northern Colorado DOIT cen-
ter finishing her BA degree in ASL/English 
Interpreting.  
 
Welcome Lisa! We are excited to have 
you. 

SDCRID’s Next General Membership Meeting 
 

March 7, 2009   10am start time 

 
Deaf Community Services of San Diego 

3930 Fourth Ave 

Ste 300 

San Diego, Ca  92103 

 

Join us for lunch at Pat and Oscar’s in Mission Valley  

following the meeting  

New Scholarship Chair Announced! 

SDCRID welcomes Lisa Sands, who is 
very excited to join us as Scholarship 
Chair! She has lived in North County San 
Diego for most of her life, and still resides 
there today. She has only one sibling, a 
twin sister named Kelly. Lisa started learn-
ing sign language when she was 17 years 
old, and started interpreting professionally 
when she was 20. She began her work as 
an interpreter in the educational setting, 
and at Deaf Community Services as an 
Employment Development Department 
(EDD) interpreter and staff community in-
terpreter. Currently Lisa works full-time as 
a VRS interpreter at HOVRS (Purple Com-
munications) and freelances occasionally. 
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S everal months before the actual performance 

date, Jim Amberg, the Oregon Shakespeare 

Festival access coordinator, emailed me about interpret-

ing a play. A wonderful friend of mine, Pam Parham 

recommended me to interpret a show for the Interna-

tional Festival. Mr. Amberg explained that for the par-

ticular play, he wanted two Latino interpreters to inter-

pret was relevant to today‟s issues of immigration. The 

play was Arthur Miller‟s “A View from a Bridge.” It is 

about The gritty underside of the American Dream. The 

main character, Eddie Carbone, is a simple, hard-

working guy. In his crowded Brooklyn neighborhood, 

it‟s common to harbor relatives entering America ille-

gally. When Eddie opens his door to his wife‟s Sicilian 

cousins, trouble slips through, too—under the radar. 

Eddie is confronted by feelings he fiercely denies, pre-

cipitating a shocking act of community betrayal. The 

director, Libby Appel, did an excellent job of parallel-

ing Miller‟s timely tragedy that probes the rules of love 

and loyalty against a backdrop of American immigra-

tion. (from www.osfestival.org) 

Mr. Amberg outlined the terms of the contract: pay, 

travel, accommodations, and time allotted for the study 

and rehearsal. He asked for the interpreters to come to 

Ashland, Oregon a week ahead of time to really get to 

study the play and to enjoy the festival. He emphasized 

that a sign coach would be provided. I had no idea how 

much this benefit would invigorate my interpreting. 

First, I had to meet with the sign coach, Billy Seago, via 

Skype and be evaluated to interpret the play. When we 

met, I discussed my previous theater work experience 

with Stagehands of the Bay Area in San Francisco and 

La Jolla Playhouse plays in San Diego. He asked about 

referring another Latino interpreter to interpret the per-

formance. I could think of no one else but Carla 

Izaguirre!! She was getting ready to attend the prestig-

ious Julliard Interpreting program. She and Billy Seago 

met via videophone and it was a go! 

We were sent the script, the audio CD and DVD of the 

dress rehearsal of the actual play 3 months ahead of 

time. The volume had to be raised to the maximum 

limit in order to hear the CD. The DVD was wonderful 

to become familiar with the pace of the dialogue, the 

movements of the actors, the pace of the dialogue and 

the story. Mr. Amberg bought the plane tickets to leave 

early September 20th for the performance on September 

27th. 

Carla and I got on a plane very early Saturday morning 

and arrived in the smallest airport I have ever seen in 

Medford, Oregon. A driver with a van and a sign 

“Oregon Shakespeare Festival” came to pick us up. He 

was also a volunteer usher with the festival. We drove 

about half an hour to Ashland, a beautiful destination 

350 miles north of San Francisco and 285 miles south 

of Portland, Ashland is located in the Rogue River val-

ley at the foot of the Siskiyou and Cascade mountain 

ranges. Ashland and the whole Southern Oregon region 

offer a wealth of exploration and discoveries. From his-

toric Jacksonville to the wonders of Crater Lake to local 

museums and wineries, there are cultural and scenic 

treasures. Ashland is more than the plays onstage, it is 

truly a gorgeous location to getaway to the Rogue Val-

ley. We were taken to our comfortable accommodations 

which were in an apartment building that OSF owns. 

The festival owns apartment buildings to house visiting 

actors, directors and interpreters. The view out the front 

windows was spectacular! We would awaken to views 

of Forest, mountains and a visiting family of deer. 

There was a doe and 2 babies. At one point, the mother 

pushed down the two babies to sit in the grass. She left 

and I babysat, checking on them every so often. After 

awhile, she and the babies came past our screen door to 

eat from a nearby apple tree. One challenge about the 

apartment was that it was at the top of a very steep hill. 

We would trudge up the hill to our apartment and arrive 

breathless to turn around and see the gorgeous hills. 

Carla and I explored the town of Ashland with its little 

(expensive) shops and walked (practically) to the end of 

Lithia Park, a majestic city park with paths throughout. 

During the week, OSF has ongoing matinee and nightly 

plays. We attended almost a play a day: A View from a 

Bridge, The Further Adventure of Hedda Gabler, Mid-

summer Night‟s Dream, Comedy of Errors (interpreted 

by 3 extraordinary people, Pam Parham, Molly Wilson, 

Jeff Wildenstein) and the Clay Cart. Each play was 

amazing in its own right but I have to admit, I favored 

(Continued on page 5) 

Feature Article ð  
 

Oregon Shakespeare Festival    www.OSFAshland.org 

 

Suzanne Lightbourn 
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our own, A View from a Bridge. One play that we 

missed was Our Town, in which Billy Seago, our sign 

coach, interpreted all from memory!! From what other 

interpreters and access staff told us, it was a magnifi-

cent interpretation and astonishingly theatrical. They 

said it was a perfect balance of watching his signing and 

the story on stage. I would have loved to see it!! 

Later during the week, we dined at the home of Steve 

and Sandy Wasserman and their daughter, Erin. With us 

were the other interpreters and everyone associated with 

the Access performances of OSF, Erin told Carla that 

the young Latino Deaf students she teaches had never 

seen a Latino signer much less a Latino interpreter. The 

students would all be coming to the performance. That 

added a great deal pressure to do the best interpreted 

performance we could. Carla and I concentrated all ef-

forts to analyze the script, memorize the dialogue, work 

with our sign coach, and rehearse, rehearse rehearse. 

We were contracted to work with Billy Seago, our sign 

coach for five hours. I think we took over 25 hours of 

his time. We fed him as much as we could to continue 

tapping his talented brain. Now, Mr. Seago was also 

contracted to work with the other three interpreters who 

were simultaneously studying to interpret Shake-

speare„s “The Comedy of Errors” and he did an out-

standing job. He made himself available to us anytime, 

including at 7 am or between study hours with the other 

interpreters. 

While studying with Billy Seago, he gave us insights to 

the play and was truly a linguistic dramaturg. A drama-

turge or dramaturg is a position within a theatre that 

deals mainly with research and development. It has 

gained its modern-day function in American Sign lan-

guage theatre. The dramaturg's contribution was to cate-

gorize and discuss the various types and kinds of plays, 

their interconnectedness and their styles. The responsi-

bilities of dramaturg vary from one theater company to 

the next, but they typically include the hiring of actors. 

As Billy Seago proved, the position of Linguistic 

Dramaturg has enjoyed a recent growth, particularly in 

theater companies that focus on developing new plays. 

The dramaturg will often conduct research into the his-

torical and social conditions, specific locations, time 

periods, and/or theatrical styles of plays chosen by the 

company, to assist the playwright, director and/or de-

sign team in their production and in this case, the Sign 

Language Interpreters. Despite intimate connection with 

all aspects of play selection, production, and perform-

ance, the dramaturg remains independent, keeping a 

critical eye on the company's creative activities, work-

(Continued from page 4) 

ing to improve and maintain high quality. (Wikipedia, 

the free encyclopedia) Billy Seago directed us to the 

signs of the time, 1950‟s style with the appropriate 

signs for Italy used by different characters. He had us 

use the Americanized sign of the “I” hand shape mak-

ing a cross on the forehead and those characters who 

recently emigrated from Italy, to use the Italian sign 

indicating the shape of the country. Billy, the sign 

coach, made a distinct impression that when there was 

action happening in the play, the interpreters should 

produce the dialogue and look towards the stage, in or-

(Continued on page 6) 

Have you ever heard about a workshop close by, but 
didn't know who was sponsoring it or where to find 
the information?  
Have you been close to the end of your cycle and 
been desperate to find a workshop close enough 
that you didn't have to get on a plane? 
/Ò ÐÅÒÈÁÐÓ ÙÏÕ ÊÕÓÔ ×ÁÎÔ ÔÏ ËÎÏ× ×ÈÁÔȭÓ ÂÅÉÎÇ 
taught where?  
 
Well, look no further! SDCRID has created a com-
mon calendar for ALL Professional Development 
workshops for Interpreting and ASL Instruction in 
the Southern California Region. Approximately 15 
different organizations and agencies have access to 
this common calendar and are slowly adding work-
shops for all to see. This calendar is internet based 
(Google) so that it can be embedded or linked to any 
website. If each organization/agency posts their an-
nouncements, then you'll only need to go to one 
place and have all the information at your fingertips.  
 
You may view this calendar now at our website: 

 http://www.sdcrid.org/calendar.php  
or you can get a little bigger view by going directly 
to the site: 
http://sites.google.com/site/professionalaslworkshops/   

 
If you belong to an entity that provides professional 
workshops and would like to be able to add to this 
calendar or have any questions. Please email Mala 
Poe at PDC@sdcrid.org  
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der to direct the Deaf Audience members‟ eye gaze to-

wards the stage. This helps direct the audience to catch 

the movements and see the action. 

Close by the OSF Angus Bowman theater, there is a 

fantastic store called the Tudor Guild Store. 

www.tudorguild.com They have books about the plays, 

children‟s books, costumes, jewelry, magnets, aprons, t-

shirts sweatshirts all related to Shakespeare and the 

theater life. There were great Shakespearean plaques of 

quotations, CD‟s to help an actor to learn how to speak 

in a New Yorker, Cockney and other accents. They 

have Cliff notes on practically every play shown there 

at OSF since its inception. 

We went to the Friday night performance of The Com-

edy of Errors interpreted by Pam Parham, Molly Wilson 

and Jeff Wilenstein. Molly was recently the interpreter 

for Hamlet in New York‟s Shakespeare in the Park. She 

said she studied 6 months for that play and had 150 deaf 

members in the audience ranging from Deaf actors, 

Deaf theater members and Deaf community in general. 

Her explanation of the 6 words, “to be or not to be” had 

a multitude of expansion to it. I was in true interpreter 

glory with these Performance Interpreter Professionals. 

Carla and I interpreted the performance on Saturday 

(Continued from page 5) 

Sept 27th without a hitch!! We did well using much of 

the blocking techniques that Billy utilized. I cannot em-

phasize the value of the sign coach, Billy Seago. His 

contributions to our plays were incredible. His sugges-

tions were insightful, his approach was saintly patient, 

his love for the theater was evident. The reactions from 

the audience were pure adoration and the best personal 

inspiration to do more theater interpreting. We received 

great reviews!!! 

Next season, Billy‟s brother, Howie Seago will be per-

forming in a play. Look for the 2009 season line up of 

plays. It looks fantastic!! 

I encourage interpreters to attend this wonderful festival 

and if blessed to be asked to be part of a performance, 

do it!!! 

Feature Article (continued…)        Oregon Shakespeare Festival   

Suzanne Lightbourn is SDCRID‟s Community Representa-

tive for Working Interpreters. She is RID Certified CI, CT, 

NIC-M, and recently received her SC:L. 
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Mission Statement :  San Diego County RID is a non-profit organization committed to professional development, 
networking and fundraising efforts for professional interpreters, students of interpreting, and supporters of the inter-
preting community. 
 
SDCRID choice of language is ASL.  FM system is available for those who desire voice interpretation of the meet-
ing. 
 

General Membership Meeting Minutes  
December 13, 2008 

Location: Jewish Family Community Center 

Call to Order:  12:41pm 
Officers, Board and Committee Members Present : 

President: Rick LaBar      Treasurer: Carla Izaguirre 
Vice-President: Mala Poe     Secretary: Connie Mather 
Past President: Liz Mendoza (absent) 
Community Rep#1: Working Interpreter- Suzanne Lightbourn  
Community Rep#2: Deaf- Naomi Sheneman 
Community Rep#3: Student Palomar College - Sean Farley (absent) 
Community Rep#3: Student Mesa College- Chartae Hardy 
Community Rep#4: CODA- Loycene Solomon 
Community Rep#5: Educational Interpreter- Joni Dunn (absent)  
Bylaws Chair: Jennifer Eck (absent)    PDC Chair: Mala Poe 
Eval./Cert. Chair: Billieanne McLellan     PR Chair: Lauren Coffman 
Membership Chair: Kate Morgan    Publications: Eric Poe 
Mentorship: Lori Whynot     Scholarship Chair: vacant 
Nominations: Jennifer Andrade     Webmaster: Eric Sudhalter (absent)  
 
General Members; Attendees:  36 people 
Minutes from 9/6/08:  approved. Motion made by Mala Poe; seconded 
 

Executive Officersô Reports: 
Presidentôs Report:  Rick 

The Region V conference was well attended by the members of SDCRID.  There were a lot of choices of workshops to 

attend. I had a great time networking with people from all over our region.  The affiliate chapter presidents got together for 

some networking.  It was nice to put faces with names.  Clearly, SDCRID is in the forefront for embracing change, such as 

“going green”, on line payments, and active use of our Yahoo groups and for having a Policy and Procedure Manual.  Congratu-

lations to us! 
Our PDC, Mala Poe, did a great job in putting together our “Soft Skills” workshop.  Thank you to Christine Swick for present-

ing and thank you to NIS for sponsoring this workshop for us. 

A word to our community representatives:  the executive board needs to have a written report each quarter from each of 

you prior to the General Membership meetings.  Please send your reports to Connie, our secretary, and let the president know if 

you have any agenda items for the up-coming meeting. 
Thank you one and all for your continued support. 

Vice Presidentôs Report: Mala  

I would like to thank NIS again for their generous sponsorship for today‟s mini workshop and lunch, and Christine Swick 

for the insightful workshop. We had 63 people pre-register for the workshop, of those 59 FREE members, 3 paid non-members. 

Carla Izaguire was able to secure coffee from Starbucks and Bagels from Einstein‟s again, thank you Carla. 
Reminder to all students who wish to observe interpreters during our events, please contact me prior to the event so I can coor-

dinate that with our interpreters. Never select “need an interpreter” when asked on a registration application form, as that is for 

Deaf people. Observing is a privilege and we want to make sure that it‟s always a safe and comfortable environment for all. 

(Continued on page 8) 

San Diego County Registry of Interpreters for the Deaf  
General Membership Meeting Minutes  
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Treasurer Report : Carla 

Balance: $8,620 
Secretary Report: Connie 

No report at this time 
Past President Report: Liz 

No report at this time 

 

Community Representative Reports: 

Community Rep #1: Working Interpreter- Suzanne Light-

bourn 

I have 6 names and Email addresses for the Trilingual 

Interpreter directory. If anyone knows of an interpreter who 

knows and is proficient in three out of four languages, 

mainly, English, Spanish, Lengua de senas Mexicanas and 

ASL, please contact me to see if they are willing to have 

their name in a directory for SDCRID. 
If anyone is interested in becoming a Legal Interpreter, 

please see me. There is no formal list yet, but if there is a 

need or want. Please contact me through the SDCRID web-

site. Thank you. 
Community Rep #2 :  Deaf Rep.-Naomi Sheneman 

DI/CDI training survey  

We had 30 respondents from the deaf commu-

ÕÐÛàȱɯƝƔɯ×ÌÙÊÌÕÛɯÚÈÐËɯÛÏÌàɯÞÈÕÛɯÛÖɯÉÌÊÖÔÌɯËÌÈÍɯ

interpreters.  After inquiring why they want to be 

an interpreter, it is clear that not all of them under-

stand what a deaf interpreter is/ does. 

Availability was inconsistent ɬ some are available 

for weekend training but some are not; but a good 

number could be available for a spring weekend train-

ing. 

Most are willing to do observations but may have 

other commitments that could get in the way (i.e. work/ 

school) 

Some are willing to pay for training  

This information, in detail, will be given to the 

board to determine the next step to take. 

DCPA update  

#/''ɤɯ#/-ȳȳȳɯ5ÐÈÉÓÌɀÚɯɯÛÙÈËÌÔÈÙÒɯÈÕËɯÞÏÈÛɯ

DCPA is doing about this, currently in discussion with 

NAD and contacting DPHH.  

2009 calendar - Check the website 

Jesse Dubler will be moving ɬ we would like to 

have an interpreter on the team to encourage interpret-

ÌÙÚɀɯÐÕÝÖÓÝÌÔÌÕÛɯÞÐÛÏɯ#"/ ɯÌÝÌÕÛÚȭ 
Business cards - we now have business cards available 

(Continued from page 7) 

General Membership Meeting Minutes (cont.) 

Community Rep#3 : Student -Mesa College-Chartae 

Hardy  

So far at Mesa College I have been passing along 

the information for upcoming events within the 

community as well as the workshops that have 

been happening. The students at Mesa College 

have been volunteering at local events such as 

DAD and are willing and ready to attend/

volunteer for future events.  There were a good 

amount of ITP students who signed up to be 

members of  SDCRID during DAD which was 

absolutely wonderful! So far, one of the main 

topics of interest to the students is information 

on the EIPA.  Some questions that have been 

asked are where and when is the test offered. 

Other than that, the semester has been great. 

Community Rep#3:  Student - Palomar College - Sean 

Farley 

No report at this time  

Community Rep#4 : CODA - Loycene Solomon 

Working on creating a new social group of CODA 

Interpreters for monthly events  
Will either send out a survey or posting on the SDCRID 

yahoo group  
Community Rep #5:  Educational - Mala Poe in Joni 

#ÜÕÕɀÚɯÈÉÚÌÕÊÌɯ 

Trying to plan an upcoming meeting for all educa-

tional interpreters, look for info on SDCRID Yahoo 

group  

(Continued on page 9) 

info@riseinterpreting.com  
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CAL ED conference this year will have a Special 

Interest Group for educational interpreters The confer-

ence is March 13-15 
There will be a meeting on March 13 for interpreters 

who either are already or are interested in becoming an 

educational interpreter  

 

Committee Reports:   
Membership Chair:  Kate Morgan 

No Report at this time  
Mentorship Project Chair:  Lori Whynot  
We are currently running a 9-month cycle Sept 15, 2008- 

June 15, 2008.  Previously we offered two 4-5 month cycles, 

but find that the longer time period is working very well for 

mentors and mentees alike. 

This year there are 6 mentees- one of whom is Deaf and 6 

Interpreter mentors (one Deaf Interpreter Mentor), and 4 

Deaf Language mentors.  Each mentee is working with an 

interpreter mentor and has several hours with a Deaf Lan-

guage mentor. 

The Fall was relatively quiet.  At our early September initial 

orientation  Naomi Sheneman gave a mini workshop about 

giving feedback, and since then all mentors and mentees 

have been meeting as planned.  We did have one mentee 

drop out due to personal health and medical reasons. 

The SDCRID Mentorship committee had a change in mem-

bership- Kate Morgan left our committee/board and a new 

transplant to San Diego - Jaki Kelly has taken her place.  We 

thank Kate for her contribution to our committee this past 

year, keeping organized around our CEU processing for 

mentorship activities.   

Upcoming events include the following: 

 January 8, 2008: We are hosting an ASL supper/

meeting of all mentees and mentors. This is to check-in and 

share some information on how mentorship activities have 

been going, as well as get together and use ASL together. 

 Spring workshops: 

We are planning to offer mentees a skills diagnostic 

session with Naomi Sheneman in February. She 

will assess mentees interpreting skills and then 

report out to them with their interpreting men-

tor and Deaf language mentor to help guide 

them over the second half of the cycle.   

For Deaf language mentors, we are in negotiation 

right now with Gino Gouby to present a work-

shop for them to offer skills and guidance on 

how to be an effective Deaf language mentor. 

For Hearing (and Deaf mentors), SDCRID mentor-

ship project will host another Community of 

Practice meeting for all mentors in San Diego 

county- with DCS, NIS, Sorenson, HandsON, 

SDCRID mentorship- to get together and share 

strategies and resources to support our efforts in 

mentoring novice interpreters. This meeting 

(Continued from page 8) 

(Continued on page 10) 

SDCRID & DCS  

Are proud to sponsor  

 

Trenton Marsh, CDI  

 

ȰThe Roles, Responsibilities and  

Ethics of a CDIȱ 
 
 

April 24 -26, 2009  

 

This is a twenty hour workshop 
meeting the RID requirements for 
deaf candidates interested in taking 
the CDI written and performance 
tests. 

 
The overarching goal is to provide 
participants with a broad knowledge 
base from which to develop as pro-
fessional interpreters.  

 
Please note that THIS workshop is 
for Deaf people ONLY.   

 
Part 2 of the workshop will be in 
early June for both Deaf and Hear-
ing interpreters.  

 
 

$ Registration Fee To Be  

Announced $  

 

 

Check SDCRIDõs Yahoo group 

and DCS's online event calendar  

for more details next month  
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will be announced on the Yahoo newslist some-

time in January. 

Lori would like to recognize the work of Maureen Roan, 

Hooban Forsman, and now Jaki Kelly on the SDCRID men-

torship committee.  

Also, Lori would like to thank the SDCRID board and mem-

bership for the thoughtful card and gift sent at the recent 

death of her mother. 

Respectfully submitted, 

 Lori Whynot, Mentorship Chair  

Nominations:  Jennifer Andrade 

Tessa Connelly has stepped down as the Chair for 

the Scholarship Committee after serving in that posi-

tion for the past three years. We thank her for all her 

hard work and appreciate the time she has spent to 

improve the administration of scholarships. With that 

being said, we are looking for someone to take over the 

position.  
Please contact me at nominations@sdcrid.org if you are 

interested in becoming the Scholarship Committee 

Chair. It's a perfect way to become more involved in 

SDCRID and the interpreting community.  
Again, thank you Tessa! 

Publications:  Eric Poe 

Deadline for the next Newsletter issue: December 21, 

2008 
PR: Lauren Coffman  

No report at this time  
PDC Chair:  Mala Poe 

We are looking into having a DI (Deaf Interpreter) 

workshop in the Spring, more than likely April, 2009 for 

Deaf and advanced/certified interpreters. 

I am happy to report that I contacted all the southern 

California agencies or organizations that host professional 

development workshops for interpreters and ASL/ITP in-

structors and developed a common calendar where the 16 of 

us could input events and all could see. This would help alle-

viate any worry of having two workshops on the same day. 

We think that this will be of great benefit for everyone to go 

to one place rather than searching several websites and hope 

that each organization can put a link onto their website. I‟m 

very excited about the potential this could have and should 

make it public in a few weeks. 
If you have an old SDCRID workshop certificates for half 

off, please bring them to me as I am making a new database  

 

 

and we can now track your „vouchers‟ if you loose yours. I 

will give you a new one as soon as the design is complete. 

 

(Continued from page 9) 

Minutes (cont.) 

 

DCS is a community based agency.   
All proceeds and profits generated by 
the Interpreting Department are cycled 
directly back into the Deaf community, 
bringing interpreters fully around in the 
circle of reciprocity. 

If youôd like to join our educational in-

terpreter team, contact Joni Dunn, 

jdunn@dcsofsd.org  
 

We are actively recruiting for our pool of 

freelance interpreters.  If interested, 

send an email to Darlene Miller,      
dmiller@dcsofsd.org  

w w w . d c s o f s d . o r g  

Announcements: 

 

Next General Membership will be either the first or sec-

ond Saturday in March 2009 

Thank you to NIS for sponsorship of the workshop 

Thank you Christine Swick for presenting your work-

shop today 

Thank you to the interpreters 
Adjourned: 1:32pm 
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SDCRIDôs InTouch  

Needs Your Help! 
 

We are looking for people to contribute 

Information and articles for our chapter newsletter. 
 

 Here are some ideas: 
 

Reviews of local workshops 

Reviews of regional and national conferences 

Interviews of San Diego interpreters 

Current research in the field of interpreting 

Announcements of interpreting events 
 

Submissions for the next issue  

of InTouch are due March 14, 2009. 
 

Please send your submissions to SDCRID‟s publishing committee chair at: <publications@sdcrid.org> 

Sorenson Communications is proud to present:  
 

ñEthical Decision Making in Everyday Lifeò 
 Presented by  

 Jimmy Beldon, CDI, MA.  

 
When: Saturday, February 28, 2009  
Time: 9am to 4pm (1 hour lunch/presentation) Lunch provided.  
 

Workshop will be presented in ASL.  

CEU's will be provided (.6 Professional)  
Cost: $20.00 (free to Sorenson employees)  

RSVP: Jim Diggins, Director Sorenson San Diego, jdiggins@sorenson.com  
 

 

Where:     Deaf Community Services  
3930 Fourth Ave., Ste. 300  

San Diego, CA 92103.  
 

(All proceeds will be donated to DCS)  




